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AHHOTAUMS: CTaThsl MPECTaBISIET 060V KOMMEHTAPUI K BBIPAKEHMIO «3ayM-
YMBO U KPOTKO» U3 MecHM Bynata OKyaskaBbl «3ae3xkuit My3bIikaHT» (1971).
B kavecTBe BO3MOXKHBIX MCTOYHMUKOB CTPOKU TTPEJIIATalOTCsT He OMyOIMKO-
BaHHOE [I0 Cero IHs U pacrnpocTpaHeHHoe B 1960-x rogax B MallMHOMIMC-
HBIX KOIIMSX CTUXOTBOpeHMe AslekcaHpa KyniHepa «B 300ornueckuii my-
3eii...» (1962) u ctuxorBopenue Bacuins Kazanuesa «Mbl i ¢ HUM Y aB-
ToMara...» (mepBasi my6nmkaius — 1964). IlepBoe 13 HUX MOIJIO IIPUBJIEYD
OKymkaBy CBOE IOTEHIVAIbHOI MeCeHHOCThIO (hparMeHT ero B CaMoOM
Jlesie TIPO3BYYaJl B TIECEHHOM VCTIOMHEHUM B GuibMe «J[Ba BOCKPECEHbBSI»,
1963) M OTCYTCTBMEM UYKAOTO 0O0MM IMO3TaM COBETCKOTO OMTUMM3MA;
BTOpOEe — MPEJCTalIINM B FOPOLCKOM MOBCEIHEBHOCTY 00pa3oM I103Ta,
coueTaHueM BbICOKOTO 1 HM3Koro. C KymHepom OKyzykaBa TeCHO APY>KUT;
¢ KasaH11eBbIM OH y4acTBOBaJI B IIpa3mHOBaHMM [IHs 11033un B HoBocu6ump-
cke B 1964 rony. IToIyTHO B cTaThe KPaTKO MTPOCJIEKMBAETCS JIMTepaTypHast
cynpba 3TOTO BRIPAsKeHMSI, BCTPEUAIOIIerocs U y APYIruX aBTOPOB; HEKOTO-
pbIe U3 HUX 06paTUINCh K HEMY Y3Ke rof, BiavsinreM OKymkaBbl (Bragumup
KoseHnanknii, Beponnka [lonuHa u gpyrue). B kauecTBe mpuioxkeHus K CTa-
The My6IMKyeTcst (BIiepBbie) cTuxoTBOpeHue A. KyirHepa «BocroMuHaHmue»
(1984), nocesimenHoe OKymKaBe.
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BIATOAAPHOCTU: ABTOP O/1arofjapeH 3a IIOMOIIb B paboTe moaTy AsiekcaHapy Ce-
MeHoBUUYy KyrirHepy, a Takske Hope A6pamoBHe ['puropbeBoii-KoBeHaIkoii
u TatbsiHe EBrenbeBHe K03/10BOII — cecTpe U mieMsSHHUIE N03Ta Bnagu-
mupa KoBeHaliikoro.

The Language of Fiction

“Thoughtfully and meekly”

Behind the Line of Okudzhava’s Song
“The Visiting Musician”

Anatoly V. Ku lagin, State Social and Humanitarian University (Russia, Moscow Region, Kolomna),
kula-mariya@yandex.ru

ABsTRACT: The article is a commentary on the phrase “Thoughtfully and meekly”
from B. Okudzhava’s song “A visiting musician” (1971). It is suggested that
the possible sources of the line are Alexander Kushner’s poem “To the Zoo-
logical Museum...” (1962), unpublished to this day and distributed in type-
written copies in the 1960s, and Vasily Kazantsev’s poem “We drank with
him at the machine...” (first publication — 1964) The first of them could
have attracted Okudzhava with its potential songfulness (a fragment of it
was actually performed in song in the film “Two Sundays”, 1963) and the
absence of Soviet optimism, alien to both poets; the second is the image
of a poet appearing in urban everyday life, a combination of high and low.
Okudzhava was close friends with Kushner; Okudzhava and Kazantsev par-
ticipated in the celebration of Poetry Day in Novosibirsk in 1964. Along the
way, the literary fate of this line is briefly traced: it is also found in other
authors, some of which turned to it already under the influence of Okud-
zhava (Vladimir Kovenatsky, Veronika Dolina, etc.). Author of the article
published (for the first time) as an appendix, A. Kushner’s poem “Memory”
(1984), dedicated to Okudzhava.

keyworps: Okudzhava, Kushner, Kazantsev, song, source, influence

54



A. B. KynaruH. «3adymyuso u kpomko». 3a cTpokoi necHu OKyaykaBbl «3a€3uit My3bIKaHT»

A.V.Kulagin. “Thoughtfully and meekly”. Behind the Line of Okudzhava’s Song “The Visiting Musician”

For cITATION: Kulagin A. V. “Thoughtfully and meekly”. Behind the Line of Okud-
zhava’s Song “The Visiting Musician”. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2024. No. 3. Pp. 53-66. DOI: 10.31857/50131611724030056.

ACKNOWLEDGEMENT: The author is grateful for the help in the work of the poet
Alexander Semenovich Kushner, as well as Nora Abramovna Grigorieva-
Kovenatskaya and Tatyana Evgenievna Kozlova, the sister and niece of the
poet Vladimir Kovenatsky.

ecHs1 bBynata OKy[skaBbl «3ae3kuit My3bIKaHT» gatupyetcs 1971 ro-
oM. HarmomMHMM, uTO Hanbosee aBTOPUTETHBIM MCTOUHMKOM JATUPOBKY ITeCeH
T03TA SIBJISIETCST BTOPOJi TOM CaMM3AaTCKOTO COGPaHMS €r0 COUMHEHU, TIpej-
MIPUHSITOTO YYaCTHUKaMM MOCKOBcKoro Kiry6a camopmesitenbHoi mecHn (KCIT)
B 1984 rony; maTepurasbl 3TOr0 TOMa OBV aBTOPM30BaHbI TO3TOM [OKyIKaBa
1984, 1. 2]. B 1975-M CcTUXOTBOpEHNE MOTYYMIO aBTOPCKYI0 MEOAVIO, CTajIo
necHeli. OHO y)Ke IPUBJIeKaI0 BHUMMaHMe MHTEePIPEeTaTOPOB M KOMMEHTATO-
POB, B TOM UMcJIe C TOUKY 3PeHMUSI TUTepaTypHOro (hoHa U BO3MOKHBIX PeMU-
uucuennuii [Kpsutos 2002: 182-185; Beikos 2009: 380-382; Apcyara-T'eppa
2011:32; Kpbutos 2012: 182-185; Boitko 2013: 253-259]. MbI B [aHHOI1 CTaThe
XOTUM BbICKAa3aTh BEPCUIO O IOTEHIMAJIbHOM MCTOUYHMKE (MM UCTOUHMKAX)
cTpoku «ThI CJTylIaellb ero 3ayMUMBO U KpOTKO» [Oxymkasa 2001: 341].
Ham BuAuTCS, YTO OOHMUM M3 MCTOYHMKOB MOIJIO CTaThb CTUXOTBOpPEHME
Anekcanapa KymurHepa «B 30010rnueckuit My3eii...», HallMCaHHOE, KaK C000-
ILIVUT HaM TI0 Halllei rmpoch6e cam 1moaT, 18 okTsi6pst 1962 rofa 1 coxpaHmBIiIeecst
B aBTOPM30BaHHOJ MAaIlMHOMNMUCY — TOUHEE, B KCEPOKOMMM, CHSITOI C aBTO-
pU30BaHHON MamuHonucu. Victopust Tekcra TakoBa. B 1960-x rogax cpeau
J06UTeNeN T093UM MMesa XOKAeHMe MoAO0pKa KCepOKOIMI MalIMHOIMC-
HBIX JIMCTOB €O cTuxamu KylrHepa, o 60/bliieit 4acTv Heomy6IMKOBaHHBIMMA,
C TOUKM 3PEHNS COBETCKOI LIeH3yPbl COMHUTEIbHBIMU. DK3eMILISIP TaKoii IO -
GOpKM (Ha OTHOM M3 JICTOB KOTOPOi1 BiaeH aBTorpad 1mosTa) 6611 06HaApYKeH
HEeCKOJIbKO JIeT Ha3zaz oubmmodmaom V. A. HekpacoBsIM ITpy pa3bope apxmBa
ITOKOJHOTO MOCKOBCKOTO jiuTepaTtopa AHatonus IIpeoBcKoro. Ty moa60pKy
W. A. Hekpacos niepenan Ham. A. C. KyliiHep, KOTOPOTO Mbl 03HAKOMMWJIU C HEHA,
TIOATBEPAWII, UTO CTUXM — U He TOJMbKO CTUXM, HO M MMIIyIIas MallMHKa, Ha
KOTOPO¥1 OHM OBUIM OTIIeYaTaHbl, — MMEHHO ero U YTO B 60-e TOMIbI 3TU CTUXU
«MHOTMM HPaBWINCh ¥ XOAWIN <...> [10 pyKaM» (M3 MICbMa K aBTOPY CTaTby OT
12.02.2019). Ctuxu BIosHe MOI/IM 0Ka3aThbcs B pykax OKkymkaBbl. Bosee Toro —
CTapIINi TTO3T MOT IMOJYYNTh UX U3 PyK camoro KymrHepa. B 1962-1965 rogax
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OxypskaBa >xuil B JleHuHrpazge (B ceMbe CBOeV HOBOW keHbl, Onbru ApLyumo-
Buu), 1 Kyniaep 6511 y Hero goma. JIJoBesioch MM U BBICTYIIUTh BMECTE Ha OJJHOM
13 MO3THYecKkux Beuepos B Jlenuurpaze [KymrHep 2001: 71]. [la u Boob1ie, ABA
1mosTa 6bpUIM ApykHbI; OKyIKaBa He pa3 HasbiBai KymiHepa B ymcie Tr00MMbIX
cBoux aBTOpOB [OkymkaBa 1997: 177-179, 183]. Tak BOT, B yIIOMSIHYTYIO 101,
60pKy BXOIUT M MHTEpecywllee Hac CTuXoTBopeHue. [IpuBeneM ero 3mech
(c paspeleHust aBTOpa) MOJTHOCThIO, TEM OOJIEee UTO OHO B TIEUATU HUKOTIA He
BOCIIPOM3BOLMIIOCH:

B 300normnueckuit mysei
[Moiiou TOCKY CBOIO pacceit.
Tam acriupaHTKa B MUIKaKe
l'ynsieT ¢ manouKko B pyke.

— BoT )XyK — Tenepsb yK He JieTaer,

— BoT uik — Terneps yK He I0€T,

— BoT MOpsK — Terneps yX He HbIpSeT,
— BoT y)k — Teneps y He IO/3eT.

Inaaym 3ayMunBO U KPOTKO.

He oueHb Beceso UM TyT.

— IMocToii, MOCTO, 3KCKYPCOBOIKA,
HexeHckoit mynpoctu cocyn,!

A Tbl JIeTaenib? — He JeTaellb?
A TbI HBIpSIellIb? — He HbIpsienb?
A TbI TIO€1IIL? — Bedb He Moellb?
A TeM He MeHee — XXUBEIIb!

Tak BOT, SKyK! ¥ 6ereMOTbI

U Bce npyrue 3KCIIOHATHI
MepTBbI, HO CTPaHHO TaK ST,
Kak 6ynTo chectb Te6sI XOTSIT.

Ilnst Toro yTo6b1 OKyIKaBa 06paTi/I BHMMAHME Ha BhIPAXKEHME «3ayMUYMBO
U KPOTKO», HYKHO ObIJIO, UTOOBI €r0 IIPUBJIEKIIO CTUXOTBOPEHME B 1Ie7IoM. YeM
OHO MOIJIO ero MpuBJieYb?

IIpeskme Bcero — CBOei mMo3Tu4YecKoit GopMoii M MHTOHAI[ME, CBOEI, ec/in
MOXKHO TaK CKa3aTb, IOTeHLMANbHON MeCeHHOCThI0. KcTaTu, OHO U B camOM
JleJie TIPEBPATUIIOCh B MecHIo: B pusbMe B. llpenens no cieHapuio A. ['pe6HeBa
«[IBa BockpeceHbs» (1963) MonomexHast KOMIIaHUMSI B BaroHe Itoe3za pacleBa-
eT IepBble YeTbIpe CTPOKU CTUXOTBOPEHMSI (B KaueCTBe KOMIIO3UTOpa B TUTPax
yKkasaH AHppeii [TeTpoB; ojist GuiabMa MM ObLIM HAIMCAHBI ele JBe MeCHM,
B TOM YJCJIe CTaBIIAs TIOMYJIIpHOIL «[omy6ble ropomax» Ha ctvxu JIbBa KykinHa).
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HeBosbHast, MOKeT ObITh, OpMeHTAIMs CTUXOTBOpeHus KylirHepa Ha recHIo
OIIYIIAeTCsI B OOMJIBHOM MCITOIb30BAaHUY TapalIeIbHBIX CUMHTAKCUUECKUX
KOHCTPYKUMIA: «BOT JXYK — Tellepb YK He JjieTaeT, // BOT K — Temnepb yX He
roet» U T. 1. bosiee TOro: caMu 9T KOHCTPYKIIUY B iepepa3svpoOBaHHOM BUe
B TEKCTe MOBTOPSIIOTCS: «A ThI JieTaelllb? — He JieTaelllb?» JTO M03BOJISIET BU-
JIeTb B YeTBEPOCTUIINSIX BTOPOM U YeTBEPTOM CBOEOOPa3HbIN MOTEHIIUAIb-
HbIi mpurieB. OTMeTUM U TipueM aHadopsl («BOT...» BO BTOPOi U «A THI...»
B UETBEPTOI CTpode), M BHYTPEHHIOI pUGMY («IeTaellb — HbIPSIENIb»), TOKE
Kak ObI pacronaraloliye K MeHUI0 3TOTO TeKcTa. B ueTBepToii cTpode BHYTpeH-
Helt pudMBI XOTSI ¥ HET, HO CTOSIIIME Tepe[ e3ypoil, B CMJIbHOM MO3ULINN,
Ha3BaHUSI IpeICTaBUTeNel ayHbl: «KYK — UMK — MOPXK — Y3K» — CO3BYUHBI
MeXIy o060t Grarogapsi CBOeii OFHOCIOKHOCTY UM aJTUTepallvi. 3aMeTuM
KCTaTy, YTO B TEKCTE 3BYUUT M CaM MOTUB «ITeHMs». KOHeUHO, B OYKBaJIbHOM
CMBbIC/IE OH OTHOCUTCSI K UIKY, HO BOIIPOC, OOPAIeHHBI K «9KCKYPCOBOJKEY,
U TIoApa3ymMeBaeMblil OTBET Ha 3TOT BOIPOC: «A ThI TMOellb? — BeAb He I10-
elIb?» [IOHeBOJIe aCCOLMUPYIOTCS U C IIEHMeM YeI0BeYeCKM.

UYepThl ITeCeHHOCTH NpuaaeT TekCTy KyliHepa 1 MCIOAb30BaHye MPOCTHIX,
[7IaTOJIbHBIX PUGM: «JIeTaeT — HbIPSIET», <II0eT — I10JI3eT» 1 T. II. IIpy 9TOM CTOSI-
11ee B KOHIIe MHTEPeCyoIleil HaC CTPOKU CJIOBO «KPOTKO» JOBOTHHO M3bICKAH-
HO pudMyeTcsi CO CJIOBOM «3KCKYPCOBOZAKA», KOTOPOE CaMo IO ceOe SIBIISeTCs
OCTPOYMHBIM — C YUETOM «T€HIepPHOTO» CMBICJIOBOTO OTTeHKa («HeskeHCKOI
MY pOCTHU coCym») Heonmornamom. Keratu, u OKymykaBa HaiiIeT 1Jis CJIOBa «KPOT-
KO» HEOKMIAHHYIO 1 SMOLIMOHAIbHO KOHTPACTHYIO, CHVDKAOIITYIO IMPUUECKMIL
naoc pudmy «moTka» («Ero 60sbI1I07 TPYObI MPOCTY)KEHHAS TJIOTKA...»).

JIt060TIBITHO, YTO TIPUMETHI TIECEHHOCTU MbI OOHAPYKMBAEM Y MO3TA, OT
aBTOPCKO¥ MEeCHU B LI€JIOM JAJeKOTO M BOOOIIE OTHOCSIErocsl K Heil He 6e3
ckericuca [Kymnep 1992: 3]. Ho He 3a6ymeM, UTO CTUXM HamucaHbl KymHepom
B MOJIOZOCTH, KOT/Ia aypa 6apAIoBCKOrO TBOPYECTBA MIMPOKO OXBATHU/IA MOJIO-
ITYI0 VHTE/UTUTEHIIVIO U TIPOMTU MUMO Hee, TBOPUYECKU ee «He 3aMeTUB», ObLIO,
HaBepHOe, HEBO3MOIKHO.

34ech Mbl MOOXOAMM K BOIIPOCY O TOM, UTO «II€CEHHOEe» CTUXOTBOpEHMe
Kyuraepa 1o cBoemy CMBICITY ¥ CBO€# TT09TUUeCKO (hopme O6113KO0 TeCeHHOMY
TBOPYECTBY — MPEUMYILIECTBEHHO paHHeMY — caMoro OKy/KaBbl. AjleKCaHAP
CeMeHOBMY COOOIIMJI HAM, YTO HEKOTOPbIe paHHME Mpou3BeAeHMst Gapaa
OH IIOMHMUT U Ceifuac, YTO He YAMBUTEIbHO MPpU MOMYISIPHOCTYU neceH OKy[I-
>KaBbl cpefy MHTeureHuun B 1960-e roapl. O cBOeM MMepBOM 3HAKOMCTBE
C TBOPYECTBOM 0Oapya B TOMIbI OTTEIeN OH BCIIOMMHAET B MEMYapHOM Ouep-
ke «Heckonpko ¢1oB 0 bynarte» [Kymnep 2001: 70-72]. Cierka orcTymasi OT
TeMbI, ITO3BOJIMM cebe ITPUBECTH ITOTHOCTDIO (B [IpM/IOSKeHUY K Hallleii CTaThe)
TOXe C pa3pellieHus aBTopa ¥ TOXe B OTKPBITOI e4aTy HMKOI[a He BOCIIPO-
M3BOOVBIIIEECs, a TTIOMEIlleHHOe TOJIbKO B cTeHrasere MockoBckoro KCIT «Me-
HecTpesib» B 1984 romy (maHHBIM BRITYCK ObUT MTOCBSIIEH 10011e0 OKYIKaBbl
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[KpsL1oB 2005: 36-38]) ctuxorBopeHue KynrHepa «Bocriomunanme». I103T Ha-
T1ICaJl €r0, Cy/s 10 BCEMY, CITEI[MAJIbHO K I0OUIIEI0 TI0 MPOChOe peKOoIernu
«MeHnectpeiisi». MOKHO MPEAIIONOKNUTD, UTO NpuciaHHoe OKyIyKaBOil BMecTe
¢ kHurom «CtuxorBopeHusi» (1984) KymHepy cTuxoTBOpeHMe «JIeHMHTpaa»
(«T'om, oT rofa mbllIHEN M030J0Ta...», ¢ KOHOBKONM «Cama Kymnep u llypa
Bonoguu — // BOT 1 Bce u3 nonka moero» [Okymskasa 2001: 574]) 6pu10 Kak
ObI TOITUUECKVM OTBETOM Ha KyLTHEPOBCKOE «BocroMuHaHMe» (F00MIIeiiHbII
HOoMep «MeHecTpeJist» 6bUT TTOITOTOBJIEH K Mato 1984-ro, a aBTorpadsl B mpu-
wtaHHOM KyniHepy cruxoTBopeHmMm OKymKaBbl M HA TUTYJIBHOM JIUCTE OAaTU-
poBaHbI 7 OKTA6pS TOro ke roga [Kymnep 2001: 72]). Ho BepHemcs K MHTepe-
CYI0ILEMY HaC CTUXOTBOPEHUIO IIPO 300/I0TMYECKUIA MY3eii.

Ham mymaercs, OKymykaBa JOJDKEH ObLT PacC/bIIIaTh B HEM HEUTO OJIM3K0e
eMy caMoMy (0COGEHHO ero CpaBHUTETbHO PAHHUM TECHSIM) ellle U 3a CUeT
MPOCTYMAONIE B TEKCTE IIYTAMBBIM HAMEKOM JIFOOOBHOI TE€MbI, COMTPOBO-
KO aeMOM NeMOKPaTUYHOM, «yJIMYHON» MHTOHauyel. HamoMHMM HeKOTOpbIe
ero Ipou3BeneHNs OTTeneNbHO Mopbl: «Banbka Mopo30B», «/13 OKOH KOPOY-
KOJi HeceT MOAXKapUCTOIA...», «[Ie>KypHBbIil TI0 aripesiio». DTU IeCHU CBSI3bIBAeT,
IOMMMO TIPOYET0, 00pa3 HEIOCTYITHO (MJTM, MOXKET OBITb, TPYHOILOCTYITHO)
JIMPUYECKOMY TepOI0 BO3JIIOOJIEHHO: IMPKavyKa, KOTOPYIO ToIo6ma BaHbka;
BoauTENb aBTOOYCa Hazst; HeKast «<oHa», YTO «3a0bljia U 3HATh HE XOUEeT» Teposl.
Hampumep, Hags: «OHa B CIIeI[OBOYKE, B TaKOJ IMPOMAaC/IeHHO, // 6epeT He-
MBIC/IIMBIi TaKoit Ha Heil... // AX, Hags, HageHnbKa, Mbl ObLIM 6 CYACTINUBBL... //
Kyna sxke roHuis Tl cBoux KoHedt!» [Oxymkasa 2001: 152]. Jiupuueckuii repoit
KyurHepa, Buist «aCliMpaHTKy B TUIKaKe» (4eM 3Ta «yHUDOopMa» Xyske «Ipo-
MacJIeHHOJ CIell0BOYKM»?), BIIOIHE «B Ayxe OKymKaBbl», BOCKIMLIAET (KCTa-
THU, B TOW CamMoii cTpode, UTO COIEPKUT CJIOBA «3aAYMUYMBO U KPOTKO»): «[To-
CTOJ, IOCTO, 9KCKYPCOBOAKA, // HexkeHCKOI My#poCcTu cocyn!» 3aTaeHHbI
MOATEKCT 3TUX CTPOK (He OTMEHSIIOLNI X OCHOBHOTO, «I1aJI€OHTOJIOTNYECKO-
ro», CMbIC/Ia) HE B TOM JIM COCTOUT, UTO, JE€CKATh, MbI, 9KCKYPCOBOAKA, ObLIN 6
CYaCTIAMBBI, Ky[la ke TOHUIIb Thl CBOMX KOHE (MOpPXKe, yXKeli...), TIOCTOA. ..
3aby[b, YTO ThI ACMUPAHTKA U IKCKYPCOBOMAKA, BCIIOMHM, YTO ThI KEHIIVHA.
[MoTeHIMaIbHASI JIIOOOBHASI HOTA — JIyUllle CKa3aTh, HOTA IIYTJIMBOTO (QnpTa —
B 3TOM CTUXOTBOPEHUY MOAKPEIUISIETCSI U €T0 KOHIIOBKOIi: «Kak 6yaTO ChecThb
TeOsT XOTAT». HanpsiMyIo 9TU CTUXM OTHOCSTCS, KOHEUHO, K 9KCIIOHATaM, HO
B TO JKe BpeMsI He II0ealoT JiM LeBYLIKY-TMIa B3[VIIL0M 3al/IsSIHyBIIME B My3€eli
mostogbie My>kunHbl? Cam Antekcanzp CeMeHOBMY IPU3HAJCS HAM, UTO TAKOT'O
COIlep>KaHMsI B 9TU CTUXM He BKJIaAbIBaJl, HO OHO IIPOCTYIIaeT [IOHEBOJIE B CUITY
caMoit pacCTaHOBKM MEePCOHaXKel U BIIOJIHE MOIVIO ObITh paccibimiaHo OKyj-
>KaBOJM He3aBMCUMO OT aBTOPCKOI'O HaMepeHMsI.

HekoTopyio «/110600BHY0» JIETKOMBICJIEHHOCTD IMPUIAET IMPUIECKOMY CIOKE-
Ty KylllHepa u Iarosn «ryssieliib» — M0 OTHOIIEHUIO K 9KCKYPCOBOAY, Ka3alioch
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Obl, He OYeHb YMECTHbIN (Ia ¥ CJIOBO «ITAJIOUKa» BMECTO OXKMIA€MOTO «yKa3Ka»
TOXKe 3BYUUT He BIIOJIHE Cepbe3HO U I10-CBOeMY OTBJIeKAeT «3KCKYPCAHTOB» OT
Hay4yHOI MH(POPMAIH, KOTOPYIO OHU Bpojie Obl BBICIYIIMBAIOT). A Bellb 3TOT
IJIaroJI — OYeHb «OKYI)KaBCKUIi», OH He pa3 3By4UT B ero M033Uu U 10 Halu-
caHus CTUXOTBOpeHMs1 KyirHepa, 1 1Mo3ke U CBS3aH OOBIYHO C TeMaMy MO-
JIOJOCTH, JIIOOBU 1 GECTIEUHOCTH: «II0 JIeJIaM WM TaK, MOry/siTb» («Kopomb»);
«YTO >Ke ThI I'yysielllb, MO CbIHOYEK, // OBVHOKUIA, / OOUHOKUIA?» («[leXXypHbIi
10 ampesio»); «bbIBaIM THU TaKkue — TYISUT 1 MOJIOAOW» («ApbaTckuii po-
MaHc») [Okyokasa 2001: 140, 202, 318].

JIt0601BITHO, HAKOHELI, COBITJI€H € MOTUBA IKCKYPCUU C «TFOOOBHBIM» ITOJI-
TEKCTOM B cTuxax KyiiHepa u B 60iee paHHEM — BaKHO, UTO JIEHMHIPAICKOM
(MUIIHSST KOCBeHHasT accoumanus «B CTopoHy KyliHepa») — CTUXOTBOPEHUMU
OxypmskaBbl «HeBa [TeTpoBHA, BO3J1e BaC BCE JIbBBL...» (1957): « ¢ skeHIMHAMY
He ObIBaJI CYACTIMBBIM, // BbI — IepBast. Sl 4yBCTBYI0, uTO — BbI. // [locmyiaiite,
He ycKopsiiiTe Ger, // 6aHaJIbHBIM CIaBOCJIOBbEM BaC He TPOHY: // BeMb 5T HEe IKC-
KypcaHT, HeBa IleTpoBHa, // S POCTO OnMHOKMUIA yenoBek» [Oxkymxkasa 2001:
137]. 3mech ecTh ¥ HEUTO aHAJIOTUYHOE OyayIemMy KyliHepoBckomy «IlocToid,
MOCTO¥A...» («He YCKOpsIiiTe 6er»), u CBOeOOPa3HbIil «OTKa3 OT IKCKYPCUU» BO
MMSI yero-to 6osiee 3HAUMMOI0; HEBAasKHO, UTO 37,eCh 3TO Cepbe3Hoe Mpu3Ha-
HIe B JII00BU peKe, a TaM — IIyTIMBOE 3aUTPBhIBAHME C «IKCKYPCOBOIKO».

Mor npuB/ieYb CTapIIero mo3Ta u MOTUB (ayHbl, ¥, B YaCTHOCTH, SHTOMO-
JIOTUN («KYK») — TOKEe BIIOJIHE «OKYIKaBCKUii». OMSATh-TaKM HEeBaXKHO, YTO
y Kymepa ¢ayHa He xuBasl, a «<My3eiiHasi», a y OKyIkaBbl — MHOCKa3aTellb-
Hasi. HazoBeMm paHHuMe ero npomssenenus: «Ilecenka npo YepHoro kora», «Uto
HY>KHO MYypaBblO, KOTZIA OH rojofeH?..», «[leceHka 0 MOCKOBCKOM MYypaBbe»,
«O Ky3HeuMKax»; [03Ke MOSIBSITCS U XXYKU — B IeTCKOi noBectu «IIpesnect-
Hble npukndeHus» (Kenesnole JKykn), B cruxorBopeHuu 1974 roga «BecHa»
(«Yrp1b6aeTcs KyK Ha TPOCTUHKe»). Benb u y KylrHepa MOTUB (ayHbI B UTOTE
Halle/leH Ha 4yeJloBeKa: «A Tbl JleTaellb? — He JleTaellb?» U T. . XapaKTepPHbI
17151 OKy/IsKaBbl ¥ MHOTOUVCIEHHBIE ITO3TUYEeCKMe 06paleHns K cCob6eceTHUKY
BO BTOPOM JINIle, KaKO# ObI TeEMe CTUXU HU ObUIM ITOCBSIIIEHBI, — OT TEX JKe
pPaHHUX MPOM3BeAEeHUI 0 MypaBbe («JIBe sKUpHbIX Tiu. [lacu, Iypak, macu...»)
wm o Hapge-HaneHbke (CM. BbIlle) O M3BECTHBIX MO3AHENIINX «A MbI C TO-
6011, 6part, U3 MeXOTHI...» UK «[103ApaBbTe MEHS, [OPOTasi: s pajl, YTO OCTAJICS
B JKMBBIX...» [OKymkaBa 2001: 346, 509, 348, 408].

Ho camoe, MOxeT 6bITh, IMIaBHOe, uTO OKyIKaBa paccibllian B CTUXOTBO-
penuu KynrHepa u 4To 6bUIO TBOPUECKM OJIM3KO €My CaMOMY, — OTKa3 OT
ONTMMM3Ma, KOTOPBII B COBETCKIEe BpeMeHa Hen30esKHO MmoyJan obuimab-
HYIO OKpacKy: Bellb, COIVIACHO COBETCKOMY MCKYCCTBY, «C KaKIbIM JHEM BCe
panocTHee XUTb». He pa3 oTMeuanoch, UTO repou yke paHHero OKyIyKaBbl
yalle IpycTsT U CTPafalT, yeM paayorcs: «Korga MHe HeBMOUb ITepeCcUInTb
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6e1y, // KOorjga MmoJCTyIaeT OTYasIHbE. ..»; «/leBOUKa I1aveT: MapyuK yIeTel...»;
«BoT HecuacTHbBI YyenoBeK — 3TO BUAHO IO BceMy...» [Okymkasa 2001: 140,
143, 190]. Bot u y nupuueckoro reposi KyuiHepa (IycTb 34eCh U MOJIYIIYTKA)
CXOLHBIV HACTPOI: «TOCKY CBOIO pacceii», U IJIaBHOe A1 Hac: «[samum 3agym-
YMBO U KPOTKO» (@ BOBCE He XXM3HEepagOoCTHO).

Kopoue rosops, y OKymkaBbl ObLIM CBOM TBOPUYECKME MOTUBBI IJIsI TOTO,
YTOOBI 0OPATUTh BHMMAaHME Ha CTUXM MJIaJIIero coopara 1o mepy — o Ha-
1Ieit Bepcuu, MpoYUTaHHbIE MM B MalllMHONMCK. Mbl BOBCe He CUMTaeM, 4TO
OTK/IMK OHOTO I103Ta Ha CTUXMU IPYTOro ObLI co3HaTeNbHbIM. CKOpee BCero,
ctuxu KyuHepa nmoHpaBwinch OKyIykaBe U OCTQJIUCh IEe-TO B «IIOLKOPKe»
TBOpPYECKOJ MaMsITH, a B KaKOli-TO MOMEHT HEOCO3HaHHO OTO3BaJICh B «3a-
e3xeM My3bIkaHTe». boyiee Toro, Ham gymaeTcst, YTo eciv 661 OKy/IsKaBa TOUHO
MTOMHWJI, YTO 3TO cTpoKa Ky1rHepa, oH, ckopee Bcero, n36ekas 6bI 3a1MCTBOBA-
HMSI, YTOOBI OHO He BBIISIAEIIO Kak 1iaruat. Ho B TOM-TO U [1eJ10, UTO BPSI[I, JIN
OH IIOMHMJI 3TO TOYHO. Mexxy TeM, B CTUXOTBOPEHUM O 300JI0TMYECKOM MYy3ee,
KaK BUIMM, HEMAJIO «OKYJKaBCKOT0», POLCTBEHHOTO €ro O3TUYEeCKOMY MUPY.

I pyrM MCTOUHMKOM BbIpaskKeHMSI «3ayMUMBO ¥ KPOTKO» MOTJIO CTaTh CTU-
xorBopeHue Bacwius Kaszaniesa «Mbl yin ¢ HUM Y aBTOMATA. ..», OITyOJIMKO-
BaHHOE B 1eBSITOM HOoMepe XypHaiia «lOHOoCTb» 3a 1964 rof. Ero repoit — noar,
SKUBYIIUIA, B OT/IMUME OT «IIPOCTBIX CMEPTHBIX», CBOEI BHYTPEHHEeH XU3HbIO,
XOTSI BHEIIIHE OH BPOZe ObI TaKOli JKe, Kak BCe: MbET ra3uPOBKY «y aBTOMATa»,
XOIOUT B KMHO, 3eBaeT B ¢oiie mepen ceaHCoM... II03T Kak-HUKaK CPOIHM (3a-
e3keMy) MY3bIKaHTY; KCTaTy, y 000X aBTOPOB MO3T MUY MY3bIKaHT (TO €CThb
B JIIOOOM C/Tyuae XYIOXKHMK) TTPOTUBOIIOCTABIIEH «OOBIYHOMY» (JIUIIIEHHOMY
TBOPYECKOI'0 Aapa) IMPUIeCKOMY Iepor0 — ITYCTh Jake C pa3HbIM OLLeHOYHbIM
3HAKOM (OKY/I’KaBCKUI MY3bIKAHT JTMPUUYECKOMY TE€pOI0 Kak Obl BpakaebOeH,
OH — €r'0 COTIEPHMK B JIF06BM). B 9TOM COMpsIKeHMM BBICOKOTO M HM3KOTO, BhIpa-
>KEHHOM 4Yepe3 MOTMBBI TOPOJICKOI TTOBCEAHEBHOCTH, B TOM UICJIe TOPOACKUX
3peull, TOKe eCTb HeUTO «OKyIKaBCKoe» (Cp. C yoKe HallMCAaHHBIMU K 3TOMY
MOMEHTY IecHsIMU «MHe HY>KHO Ha KOTO-HUOYb MOJUTHCSL. ..», «ThMOIO 3/1€Ch
BCe 3aHaBeIIeHO...» U Ip.). IIpMBegeM HeCKOJbKO (PUMHATbHBIX CTPOK CTUXO-
TBOpeHus Ka3zaHlieBa:

Ila KaxK ke Tak? MbI O6b111 BMecTe!
[TpocmnekTom 1uin. Bxoaunu B 3ai.
§I GBI HA TOM K€ CaMOM MecTe.
A BOT CTMXOB He Hamucarn. <...>

Korpa ¢ 3amymMunBOCTbI0 KPOTKOT

B3abiMas OH BBBICH JIMIIO CBOE,

To BUe BBICh M HEUTO KpOMe.

A g He Bupen. Bor u Bcé [Kazanues 1964: 40].
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3nech, mpaBza, Gpasa 3ByYUT HECKOJIBKO MHAYE: «C 3ayMUYMBOCTbIO KPOT-
KOJ1», XOTSI CMBICJI [IDM 9TOM He MeHSIeTCsl. 3a MOMYJ/SIPHBIM B LIeCTUAECSIThIe
ronpl XypHasiom «lOHOCTh» OKymkaBa, caM K TOMY BpEMEHM y)Ke OLVH U3
€ro aBTOpOB, 6e3yc/I0BHO, cyienui. bosee Toro, Kak pa3 B 1964 romy, B MapTe,
OxymxkaBa n Kasanues, sxuBlunii B Ty 1nopy B Tomcke (B 1971 rony oH mepe-
enet B ITomMOCKOBBE), yuacTBOBaIM B JIHe mo33uu B HoBocubUpCke, Kynga
Bynat IllanBoBMY mpuexajq B COCTaBe IMMCATEIbCKOI Opuragbl «OHOCTI»
[PanmmomntopT 2008: 22-46]; 0HM BIIOJIHE MOIIM ITIO3HAKOMUTLCS JIMUHO. Bo3-
MOYKHO, y6mkanus B «lOHocTr» cTuxoB KaszaHiieBa 6bl1a CJIeICTBMEM ITO
BCTpeUy MOCKBUUEH U CUOUPSKOB (XOTS B «IOHOCTM» OH IlevyaTajics U Ipe-
K7e) v 6oiee TOro — CJIEACTBMEM MTPOUTEHMS TTI03TOM JAHHOTO CTUXOTBOPE-
HMSI Ha OTHOM M3 TI03TUYeCKNX BeuepoB B HoBocubupcke, rae OKymskaBa MOT
ero ycabimats. Ho ecin o untartenbckom nHTepece OKymkaBbl K KyliHepy Mbl
3HaeM TOYHO, TO O ero MHTepece K KasaHIeBy ckas3aTb HMUETO He MOXKEM.
OKymkaBa MOT, KOHEYHO, 06paTUTh BHUMAaHNe Ha CTUXU, BCIOMHUB UMST UX
aBTopa. [la, K MOMEeHTY HallMcaHus «3ae3kero MmysblkaHTa» ¢ 1964 ropa npo-
1JIO Y>Ke MHOTO BpeMeHU — ceMb JjieT. Ho moHpaBuBieecst OKyIkaBe CTUXO-
TBOpPEHMe — KCTaTH, Boleniiee Mmexay 1964-m u 1971-m rogamu B HECKOJIb-
Ko kHur KaszaHiieBa, ogHa 13 KOTOPBIX ObIa M3maHa B cToiuile [KasaHies
1969], — momio emy 3annoMHUTHCS. Benpb u ctuxorBopeHue KyiHepa, ecinn
OKyKaBa ero MoMHWII, IPOYUTAHO MM ObUIO BPSI, JIM TIPSIMO HakaHyHe Ha-
MMCaHUS «3a€e3’Kero My3bIKaHTa».

Ho morio 6bITh U Tak: MHTEpeCYIolnee Hac BoipaskeHne OKyIkaBa BCTpe-
TUJI CHavyasa y OLHOIO I103Ta, 3aTeM y LPYTOro, U 3TO MO3BOIUIIO €My (BbI-
pPakeHUIO) «OCECTb» U 3aKPEMUThCS B TBOPUYECKOM CO3HAHWMM Oapna, a 3a-
TeM U ITOHAZOOUTHCSI B COOCTBEHHOI TBOpUECKoit paboTe. 1 BooOIle B 3TOi
(bpase 3a0keHa HEKOTOPAST «POMAHCOBOCTh», TPAAUIIMOHHOCTb, OLTYIIIAETCS
JIeTKOe CTUIM3ALMOHHOe Havayio — OKy/kaBe, KOHEUHO ke, 6im3Koe. Bos-
MOXXHO, OTO3BajIach ¥ eCeHMHCKast MHTOHauus. Y EceHMHa XOTS 1 HET MMeH-
HO BBIPAYKEHUS «33TyMUMBO U KPOTKO», HO CaMa 3Ta JIeKCUKa — B €ro Iyxe:
«Moii Kpaii, 3adymuuesili  HeXXKHBIN!» («5I cHOBa 3/1€Ch, B CEMbe POIHOIA...»);
«Ho nmo6it0 Tebs, poguua kpomkasn!» («Pycb»; KypcuB Hanr. — A. K.) [EceHuH
1956: 84, 72]. KcraTu, Ta K€ eCeHMHCKAss MHTOHAIIVSI, KAK HAM KaykeTcs, Io-
BJIMSIIA HA COOTBETCTBYIOIIMIT 06pa3 («3alyMYMBO M KPOTKO») B CTPOKax
OPJIOBCKOTO CTUXOTBOPIIA MECTHOTO MacliTaba, HAaMMCAHHBIX A0 «3ae33Kero
MY3bIKaHTa» M efjBa JIM He HalpallMBalOUMXCsl Ha naponyio, OKymKaBe ke
HaBepHSKa Heu3BeCTHBIX: «[IpocusB 3a1yMuMBO U KPOTKO, // BXOOUT B ropof,
ronHas JiyHa. // AuHbl KepH nertyuas noxonka // Ha BeuepHeit ynuiie CIbIIIHa»
[KataHoB 1968: 50].

Hy>kHO cKka3aThb, UTO BhIpaskeHME «3ayMUMBO-KPOTKO» (MMEHHO Tak, uepes
nmeduc) BcTpedaeTcst B pacckasde xymoxkHuka KoncrantuHa KopoBuHa «3ToT

61



Pycckas peub « N2 03 | 2024 SA3bIK XyA0XKECTBEHHO! NUTEPaTYpPbI
Russian Speech No. 03 | 2024 The Language of Fiction

camblii [TylIKKH...», B KOTOPOM MOSIBJISIETCSI CbIH BEJIMKOTO MO3Ta (XYLOKHUK
6bUT 3HAKOM ¢ AslekcaHIpoM AnekcaHapoBuuem IymkuHbIM): «B ero o6pase,
B TOJIOBE, KOT/IA OH UMTAJ CTPAHULIBI KHUTY, OBUIO UTO-TO APYTOE: JIUI0 ero
6bUIO0 BHMMATENIbHO M 3a0yMuMBO-KPOTKO» [KoHcTaHTuH KopoBMH BCrioMu-
Haer... 1971: 563]. Pacckas 6bU1 OITyOGIMKOBAH B TTAPVKCKOM sKypHase « -
crpupoBanHasi Poccus» B 1935 rogy (21 mexabpst), a B Poccuu 6buT BIiepBbie
nepenevaTtad B 1971 rogy, B TOABKO UYTO MPOLUTUPOBAHHOM HaMM U3TAHUU.
Kymnep npountarh ero B Hadase 1960-x Bpsim 1M MOr; MOT JIM IIPOYUTATh
B 1971-M — a 3HaUNT, MO3aMMCTBOBATh BbIpakeHMe y KopoBuHa — OkymkaBa?
TeopeTnuecky 3TO AOMYCTUMO, XOTS AaTa B BHIXOAHBIX AaHHBIX KHUTY Kopo-
BrHa (30.09.1971; 06bIYHO B COBETCKMUX M3MAHMSIX YKa3bIBAJIMCh ABE NAThl —
cIauy B HaOOP M MOATIMCAHNS B [1eYaTh; 3[1eCh CKOPee BCEero 1aTa MoAIMCaHNs
B IeyaTh Kak 6oyiee 3HAUMMast) MOACKA3bIBAET, YTO K UMTATENSIM KHUTA TIPU
HETOPOIUIMBOCTY COBETCKOM KHMKHO-TIOMUTpaduUecKoil CCTeMbl MOIJIA T10-
1acTh JUIUIb K KOHILY FOZja; TOYHAs Xe JaTa (UMCI0 M Mecsl]) HanucaHus «3a-
e3Kero My3bIKaHTa» HaM He u3BecTHa. Ho maxke ecmu 61 OKymKaBa U YATAT
ero, Bce paBHO MO3THYeCKasl CTPOUKa, PUTMUYHAS 1 3apudbMOoBaHHas1, CKopee
OCTaHeTCS B MaMSITU MO3Ta-uUTaTeNs, YeM CTpOUKa Impo3auyveckasi, «Tepsito-
mrascsi» B KOHTeKCTe. Tak YTO IaHCOB CYMTATHCS MCTOUHUKOM OKYISKaBCKOTO
BbIpaskeHMs Yy pacckasa KopoBmHa Majsio — BO BCSIKOM CJlydyae MeHbIlle, YeM
y ctuxoB KymHepa n Kazaniesa.

JIt060TIBITHO, UTO TTOITUYECKAS] UCTOPUS BBIPAKEHUS «3ayMUMBO U KPOT-
KO» TIPOJIOJKMIIACH — VI BEPOSITHO, € ofaun OKyIsKaBbl, MO0 MeCHS «3ae33Kuii
MY3bIKaHT» 3Bydajia B [I03JHECOBETCKIME BpeMeHa INPOKO Y MHTEIUIMTeHLIUA
6bUIa XOPOIIO M3BECTHA TI0 MAarHUTO(MOHHBIM 3aMUCSIM (Ha TUIACTMHKE OHA
oymet usgana B 1980-m). B 1977 romy, To eCTh CITyCTSI IBA T'Ofia TIOC/IE TIOSIBJIe-
HUS y cTMX0B OKymKaBbl aBTOPCKOI MeOAVHN, TTIOST aHAerpayHaa Bnagumup
KoBeHalixkuii Hamucaa CTUXOTBOpeHMe «Beuep Ha UIIIOAPOME», TUPUIECKIUIA
repoii KOTOPOTO NepekMBaeT Hepa3aeaeHHYIO II000Bb, CTPaaeT OT OgVHOYe-
CTBa M HEOXMIAHHO HAaXOOUT yTelleHue cpelu... jomazneii. [loaTomy nomaau
Y Hero OKa3bIBalOTCs HaJle/IeHbl YeJI0BeueCKMMM KaueCcTBaMM:

U s Halllesl B KOHIONIHE UIIITOApoMa
Iy1re HeOOXOIMMOE TETLIO.

Tam ObLIO BCe TaK MIUJIO ¥ 3HAKOMO,
VIOTHO, 4MCTO, XOTb ¥ He CBETIIO.

V3 TeMHOTBI 3a[yM4MBO U KPOTKO

Tam ppIcaky ITsineny Ha MeHs],

KorbeiTOM 6yXast B IEPETOPOIIKY

U men nebemuubie kioHs [KoBeHnanxkuii 2007: 176].
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MoskeT ObITh, B 9TUX CTUXaX HEBOJIbHO OTO3BAJIOCh «XOpOIllee OTHOIIEeHe
K JIo1masiM» MastkoBCKOTO, TOTBKO 3/I€Ch CUTYalMsT KaK ObI BBIBEPHYTA HAM3-
HaHKYy («xOpolllee OTHOLIeHMe Jyowaneii»). Ho rmaBHoe: ctuxu KoBeHankoro,
C XapaKTepHON OJisI HEero MPOHMYECKON MOCTMOAEPHUCTCKOV UTPOi (XOTS
3[leCb OHA, KaXXeTCsl, MPUIYIlIeHa B IMOJb3y Cepbe3HOr0 TOHA: «A CKOJIbKO
ObLIO B 9TOJ KMUBOTHUHE // CIIOKOMCTBMUS ¥ HEKHOI JOOPOTHI!»), OTpaskaioT
HeIMpUKasiHHOCTh ¥ MapTUMHa/JIbHOCTD Jiupuueckoro repos. l'epoit Kosenair-
KOTO — U3 TOTO e psifia, B KOTOPOM HaxoAsTcsl BeHnuka u3 mosmsl «MockBa —
[MeTymku» MaAM repoit JOBIATOBCKOro «3aloBefHMKa». B TaKOM KOHTeKCTe
¥ BO3HMKJIA — BO3MOSKHO, HEBOJIbHO, 6€30TUETHO — B €ro (Teposi) COSHaAHUU
3Byvanjas crpouka OKymykaBsl (BIIpOUYeM, K 77-My rofly CTuxoTBopeHme OKyz -
>KaBbl OBIIO Y3Ke IBaKIbl HAIleYaTaHO — CHAYajIa B MOCKOBCKOM «JIHe I03um»
1972 ropa, a 3atem, B 1976-M, B aBTOPCKOM c60pHMKe «Apbat, Moit Ap6aT»).
Benp MOTUB «MapruHaJIbHOCTM» CI€rKa OLUYTUM UM B «3ae3’KeM My3bIKaHTe»
(«doXXmych 51 IydIInX gHe // V1 HOBbBIN I1all O eHy...»).

U MOXXHO MOUTKM HaBepHSKa YyTBEPXKIATh, UTO M3 necHu OKymykaBbl BbIpa-
SKeHMe «3ayMUMBO M KPOTKO» IONao B recHw Beponukn JonuHoii « Hu-
mast cMpoTka...» (<M B Heb6o cuHee cMOTPIO // 3agyMUMBO U KPOTKO» [[JonmHa
2001: 188]; 3mech ke ecTb elle M MOYTH OKYIKaBCKOe «B3[bIXal0 TSKKO»; Ha-
TMMOMHUM B «3ae3’keM MY3bIKaHTE»: «B3IbIXaeT THKEI0»), — a TAKXKe B BbLIO-
skeHHble B Cetn ctuxu Jlay Tonaman: «M TeMHOTa Y KaKOoro cBosl... // OHa
KaK KOIIIKa JIETKOI0 MOXOKOM, // Kak aHb, 3ayMunBO U KPOTKO, // IIpuxogur,
yT0b cKa3zaTh MHe: §I TBOsL...» [TonamaH]. 3mech, Kak BUAMM, BO3HMKAET HOBBIA
«300JIOTUYECKMIT» MOTUB («KaK JIaHb»; CP. C «pbIcakaMu» KoBeHAIIKOro), Ipu
3TOM CITOCOOHOCTHIO MIPUXOIUTD «3aTyMUMBO U KPOTKO» HAJIeJIEH He YeJIOBEK,
a ajymeropuyeckasi «TeMHOTa».
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IMPUJIO>KEHUE

A. Kywnep
BOCITOMMHAHUE

SI pyman, BeI — sinoHel,, OKyaykaBa,
KOT/ZIa BIiepBbie KTO-TO IMPOU3HEC
dammnuio pu MHe. JIeTesna ciaBa
ObICTpee ITUelT, CTPEMUTETbHEN CTPEKO3.

IToToM s Bac yBuUen, cjaBa oory.

S B «JIUTraszeTy» Kak-TO 3aMISIHYII.
BbI 1 TOr[a, HACKOIBKO TTOMHIO, HOTY
KPaCKUBBIM YKeCTOM CTaBWJIM Ha CTYIL.

BoT BbI ee nocTaBmIN, IO CTPYHAM
PYKOI1 Tak YygHO, TUXO ITPOBEIN —
¥ HaM, B Ty TIOPY TACMYPHBIM U IOHBIM,
SKM3HB YABIOHY/IACh: B KOMHATY BOIILIN

revasb ¥ paioCTh, BEpa ¥ BOJTHEHDE,
U B TIEPBBII pas SIBUINCH, & He BHOBD,
7 6OXKeCTBO, U — KaK TaM? — BIOXHOBEHbe?
¥ K BaIlIM IT€CHSIM BeUHasI JIIOOOBb...

(Menectpensb: CreH. ra3. Mock. KCII. 1984.
N2 2-3 (23-24). C. 20)
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